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Deutsch Montuïri ist ein im 
Zentrum der Insel gelegenes 
Dorf, deren archäologische Fun-
de aufzeigen, dass es während 
der islamischen Herrschaft zu 
„Juz de Muntuy“ gehörte, wel-
ches aus den heutigen Ländern 
von Algaida, Campos, Llucma-
jor und Montuïri bestand. Die 
wichtigsten Feste finden zum 
einen am 17. Januar statt, mit 
den am Vorabend stattfinden-
den “beneïdes” (Segnung) und 
„foguerons“ (Feuer), und zum 
anderen am 23. August, der Tag 
des Sant Bartomeu, mit dem 
Tanz der “els cossiers”, eines der 
schönsten traditionellen Ereig-
nisse Mallorcas.   

English Town of the Pla de Ma-
llorca, located in the center of 
the island. The archaeological 
sites found show that during 
the Islamic domination it belon-
ged to the juz de Muntuy, that 
extended over the present-day 
territories of Algaida, Campos, 
Llucmajor and Montuïri. The 
town holds its most important 
festivals on 17th January, with 
the celebration of the “be-
neïdes” (blessings) and the “fo-
guerons” (bonfires) the previous 
night, and on 23rd August, Saint 
Bartolmew’s Day, with the “cos-
siers” dance, one of the most 
appealing traditional shows of 
Mallorca.

Francais Village du Pla de Ma-
jorque, situé au centre de l’île. 
Les gisements archéologiques 
révèlent que pendant la domina-
tion islamique, ce village appar-
tenait au “juz” de “Muntuy” qui 
comprenait les actuels terrains 
d’Algaida, Campos, Llucmajor 
et Montuïri. Les fêtes les plus 
importantes ont lieu le 17 jan-
vier, avec la célébration, la nuit 
précédente, des “beneides” (bé-
nédictions) et des “foguerons” 
(bûchers), et le 23 août, jour de 
Saint Bartomeu, avec la danse 
des cossiers un des spectacles 
traditionels les plus attrayants 
de l’île.

Montuïri
Si te acercas allí,  verás las caras afables de 
las gentes de un pueblo orgullosas de serlo. 
Las mujeres, en atuendo casero, salen a la 
calle, que no es más que el vestíbulo de sus 
hogares, donde hablan con los vecinos.
En lo alto de la cuesta empinada, el valle se 
confunde con el cielo recortado entre los 
tejados. Los restos de antiguas fortalezas se 
esparcen por un campo, llano, sembrado de 
parras. Es un pueblo de interior, alejado de 
turistas, de novedades, donde aún se paladea 
lo auténtico. 
Admirando el vuelo de las cintas de colores, 
colgadas de las vestimentas de los Cossiers, 
apreciarás la hermosa esencia de lo sencillo.
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Campo de Fútbol:
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Tel.: 971 64 66 00
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Pça. Major, lunes
Fiestas: 
Sant Bartomeu, 
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Actividades: comer, dormir, fotos, pasear, buenos bares

Castellano Pueblo del Pla de Mallorca, situado en 
el centro de la Isla. Los yacimientos arqueológicos 
encontrados revelan que durante la dominación 
islámica pertenecía al juz de Muntuy, que com-
prendía los actuales terrenos de Algaida, Campos, 
Llucmajor y Montuïri. 

Las fiestas más importantes tienen lugar el 17 de 
enero, con la celebración la noche anterior de las 
beneïdes y els foguerons, y el 23 de agosto, día de 
Sant Bartomeu, con la danza de els cossiers, uno 
de los espectáculos tradicionales más atractivos 
de Mallorca.

Catalá Poble del Pla de Mallorca, situat al centre 
de l’illa. Els jaciments arqueològics trobats reve-
len que durant la dominació islàmica pertanyia al 
juz de Muntuy, que comprenia els actuals terrenys 
d’Algaida, Campos, Llucmajor i Montuïri. 

Les festes més importants tenen lloc el 17 de ge-
ner, amb la celebració la nit abans de les beneïdes 
i foguerons, i el 23 d’agost, dia de Sant Bartomeu, 
amb la dansa dels cossiers, un dels espectacles 
tradicionals més atractius de Mallorca.
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